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Wholeness does not necessarily mean physical and 
emotional restoration in this life. Wholeness is 
born of faith in and conversion to Jesus Christ.

Ten lepers hollered to the Savior, “Have mer-
cy on us.” And Jesus did. He told them to show 
themselves to the priest, and as they went, they 
were cleansed of the disease.

And one of them, when he saw that he was 
healed, shouted praises to God. He returned to 
the Savior, fell at His feet, and expressed grati-
tude.

And the Savior said to him who was thank-
ful, “Thy faith hath made thee whole.”

Jesus Christ had healed ten lepers. But one, 
coming back to the Savior, received something in 
addition. He was made whole.

Nine lepers were physically healed.
One was physically healedandmade spiritu-

ally whole.
In pondering this story, I have wondered if 

the converse is true. If healing and wholeness are 
not the same, can one be made spiritually whole 
by Him but not yet physically and emotionally 
healed?

The Master Healer will heal all our afflic-
tions—physical and emotional—in His time.But 
in the waiting to be healed, can one be whole?

What might it mean to be spiritually whole?

We are whole in Jesus Christ when we ex-
ercise our agency to follow Him in faith, submit 
our hearts to Him so He can change them, keep 
His commandments, and enter a covenant rela-

L’essere risanati non comporta necessariamente 
un risanamento fisico ed emotivo in questa vita. 
L’essere risanati scaturisce dalla fede in Gesù Cristo 
e dalla conversione a Lui.

Dieci lebbrosi gridarono al Salvatore: “Abbi 
misericordia di noi”. E Gesù l’ebbe. Disse loro di 
mostrarsi al sacerdote e, mentre andavano, essi 
furono purificati dalla malattia.

Uno di loro, vedendo che era guarito, lodò 
Dio ad alta voce; tornò dal Salvatore, si gettò ai 
Suoi piedi ed espresse la sua gratitudine.

E il Salvatore disse a colui che fu grato: “La 
tua fede ti ha salvato”.

Gesù Cristo aveva guarito dieci lebbrosi, ma 
uno, tornando dal Salvatore, ricevette qualcosa in 
più. Fu risanato.

Nove lebbrosi furono guariti fisicamente.
Uno fu guarito fisicamenteerisanato spiri-

tualmente.
Meditando su questa storia, mi sono chiesta 

se non sia vero anche l’inverso. Se essere guariti 
ed essere risanati non sono la stessa cosa, una 
persona può essere risanata spiritualmente da Lui 
senza essere guarita fisicamente ed emotivamen-
te?

Il Grande Guaritore guarirà tutte le nostre 
afflizioni — fisiche ed emotive — nel tempo da 
Lui stabilito.Ma nell’attesa di essere guariti, si può 
essere risanati?

Che cosa significa essere risanati spiritual-
mente?

Siamo risanati in Gesù Cristo quando eser-
citiamo il nostro arbitrio per seguirLo con fede, 
sottomettiamo il nostro cuore a Lui in modo che 
Egli possa cambiarlo, osserviamo i Suoi coman-
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tionship with Him, meekly enduring and learn-
ing from the challenges of this earthly estate until 
we return to His presence and are healed in every 
way. I can be whole while I wait for healing if I 
am wholehearted in my relationship with Him.

Faith in Jesus Christ begets hope. I find hope 
in striving to be whole—a wholeness born of 
faith in Jesus Christ. Faith in Him increases my 
hope for healing, and that hope reinforces my 
faith in Jesus Christ. It is a powerful cycle.

The Lord told Enos his faith had made him 
“whole.”Wholeness came as Enos pondered on 
the words of his prophet-father, Jacob, as he hun-
gered to understand the opportunity for eternal 
life, as he cried unto God in mighty prayer. And 
in that state of desire and humility, the voice of 
the Lord came to him, announcing his sins were 
forgiven. And Enos asked the Lord, “How is it 
done?”And the Lord responded, “Because of 
thy faith in Christ, … thy faith hath made thee 
whole.”

Through our faith in Jesus Christ, we can 
seek to be spiritually whole while we wait and 
hope for physical and emotional healing.

By virtue of His atoning sacrifice, and when 
we sincerely repent, the Savior heals us from sin, 
as He did with Enos. His infinite Atonement also 
reaches our griefs and sorrows.

But He may not provide healing from illness 
and disease—chronic pain, autoimmune dis-
orders like multiple sclerosis, cancer, anxiety, 
depression, and the like. That kind of healing is 
on the Lord’s time.Andin the meantime, we can 
choose to be made whole by exercising our faith 
in Him!

To be whole means to be complete and full. 
Much like the five wise virgins who had their 
lamps full with oil when the bridegroom came, 
we can be whole in Jesus Christ as we fill our 
lamps with the nourishing oil of conversion to 
Him.In that way, we are prepared for the symbol-
ic wedding supper, His Second Coming.

In the parable all ten of the virgins were 
in the right location, awaiting the bridegroom. 

damenti ed entriamo in un rapporto di alleanza 
con Lui, perseverando con mitezza e imparan-
do dalle difficoltà di questo stato terreno fino a 
quando ritorneremo alla Sua presenza e saremo 
guariti sotto ogni aspetto. Posso essere risanata 
mentre aspetto la guarigione fisica se sono since-
ra nel mio rapporto con Lui.

La fede in Gesù Cristo genera speranza. 
Trovo speranza nel cercare di essere risanata — 
un risanamento che scaturisce dalla fede in Gesù 
Cristo. La fede in Lui accresce la mia speranza di 
guarigione e questa speranza rafforza la mia fede 
in Gesù Cristo. È un ciclo possente.

Il Signore disse a Enos che la sua fede lo ave-
va “guarito”. Questo risanamento giunse quando 
Enos meditò sulle parole di Giacobbe, suo padre 
e profeta; quando la sua anima era affamata di 
comprendere la possibilità di ottenere la vita 
eterna ed egli gridò a Dio in fervente preghiera. 
E in quello stato di desiderio e umiltà, gli giunse 
la voce del Signore che annunciava che i suoi 
peccati gli erano stati perdonati. Enos chiese al 
Signore: “Come avviene ciò?”. E il Signore rispo-
se: “Per la tua fede in Cristo […]; la tua fede ti ha 
guarito”.

Mediante la nostra fede in Gesù Cristo, 
possiamo cercare di essere risanati spiritualmente 
mentre aspettiamo e speriamo di ricevere guari-
gione fisica ed emotiva.

In virtù del Suo sacrificio espiatorio, e 
quando ci pentiamo sinceramente, il Salvatore ci 
guarisce dal peccato, come fece con Enos. La Sua 
Espiazione infinita si estende anche alle nostre 
afflizioni e ai nostri dolori.

Tuttavia, Egli potrebbe non dare la guarigio-
ne da infermità e malattie — come nel caso di 
dolore cronico, di malattie autoimmuni come la 
sclerosi multipla, di cancro, di ansia, di depres-
sione e simili. Questo tipo di guarigione dipende 
dai tempi del Signore.Enel frattempo, possiamo 
scegliere di essere risanati esercitando la nostra 
fede in Lui!

Essere risanati significa essere resi completi e 
integri. Proprio come le cinque vergini avvedute 
che avevano le lampade piene di olio all’arrivo 
dello sposo, noi possiamo essere risanati in Gesù 
Cristo riempiendo le nostre lampade con l’olio 
rinvigorente della conversione a Lui.In questo 
modo, siamo preparati per il banchetto nuziale: 
la Sua seconda venuta.

Nella parabola, tutte e dieci le vergini si 
trovavano nel posto giusto, in attesa dello sposo. 
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Every one of them came with a lamp.
But when He came, at the unexpected mid-

night hour, the five foolish did not have sufficient 
oil for their lamps. They were not described as 
wicked but rather as foolish.The foolish failed to 
adequately prepare to keep their lamps burning 
with the oil of conversion.

And so, in response to their petition to be 
permitted to enter the wedding supper, the bride-
groom responded, “Ye know me not.”

Implying, then, that the five wise virginsdid-
know Him. They were whole in Him.

Their lamps were full of the precious oil of 
conversion, which allowed the wise virgins to 
enter the marriage feast on the right hand of the 
bridegroom.

As expressed by the Savior, “Be faithful, 
praying always, having your lamps trimmed and 
burning, and oil with you, that you may be ready 
at the coming of the Bridegroom.”

Five Wise Virgins, by Ben Hammond

A magnificent sculpture depicting the five 
wise virgins was recently placed on Temple 
Square, just outside the doors to the Relief Soci-
ety Building and in the shadow of the Salt Lake 
Temple.

It is a location befitting application of the 
parable. Because when we make and keep cove-
nants,particularly those available in the house of 
the Lord, we fill our lamps with the oil of conver-
sion.

While the women represented as the five 
wise virgins are not sharing the oil of their con-
version, they are sharing their light as they hold 
up their lamps, which are full of oil and burning 
brightly. Significantly they are depicted support-
ing one another—shoulder to shoulder, an arm 
around another, making eye contact and beckon-
ing others to come to the light.

Indeed, “[we] are the light of the world.”The 
Savior declared:

“I give unto you to be the light of this people. 
A city that is set on a hill cannot be hid.

“… Do [we] light a candle and put it under 
a bushel? Nay, but on a candlestick; and it giveth 
light [unto] all that are in the house;

“Therefore let your light so shine before this 
people, that they may see your good works and 
glorify your Father [which] is in heaven.”

Ognuna di loro aveva portato una lampada.
Ma quando Egli giunse inaspettatamente a 

mezzanotte, le cinque vergini stolte non avevano 
olio a sufficienza per le loro lampade. Non furo-
no descritte come malvagie, ma piuttosto come 
stolte.Le stolte mancarono di prepararsi adegua-
tamente per mantenere accese le loro lampade 
con l’olio della conversione.

E così, rispondendo alla loro richiesta di po-
ter accedere al banchetto nuziale, lo sposo disse: 
“Voi non mi conoscete”.

Questo significa che le cinque vergini avve-
dute Loconoscevano. Erano state risanate in Lui.

Le loro lampade erano piene del prezioso 
olio della conversione, il che permise alle vergini 
avvedute di accedere al banchetto nuziale alla 
destra dello sposo.

Come detto dal Salvatore: “Siate fedeli e pre-
gate sempre, tenendo la vostra lampada pronta 
ed accesa, e dell’olio di scorta, per poter essere 
pronti alla venuta dello Sposo”.

Five Wise Virgins[cinque vergini avvedute], 
di Ben Hammond.

Una magnifica scultura raffigurante le cinque 
vergini avvedute è stata recentemente posta nella 
Piazza del Tempio appena fuori dalle porte del 
Relief Society Building [edificio della Società di 
Soccorso] e all’ombra del Tempio di Salt Lake.

È un luogo che si addice al contenuto della 
parabola, perché quando stipuliamo e osservia-
mo le alleanze, in particolare quelle disponibili 
nella casa del Signore, riempiamo le nostre lam-
pade con l’olio della conversione.

Sebbene non condividano l’olio della loro 
conversione, le donne rappresentate come le 
cinque vergini avvedute condividono la loro luce 
tenendo alte le loro lampade, che sono piene di 
olio e ardono luminose. È significativo che siano 
raffigurate mentre si sostengono l’un l’altra — 
spalla a spalla, a braccetto, guardandosi negli oc-
chi e indicando agli altri di avvicinarsi alla luce.

Noi siamo davvero “la luce del mondo”. Il 
Salvatore ha dichiarato:

“Io vi pongo ad essere la luce di questo 
popolo. Una città posta sopra un monte non può 
essere nascosta.

[Si accende] una lampada per metterla sotto 
un moggio? No, ma su un candeliere, e dà luce a 
tutti quelli che sono nella casa.

Così risplenda dunque la vostra luce davanti 
a questo popolo, affinché possa vedere le vostre 
buone opere e glorifichi il Padre vostro che è nei 
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We are commanded to share His light. So 
keep your lamp full of the oil of conversion to 
Jesus Christ and be prepared to keep your lamp 
trimmed and burning bright. Then let that light 
shine.When we share our light, we bring the 
relief of Jesus Christ to others, our conversion 
to Him is deepened, and we can be whole even 
while we wait for healing. And as we let our light 
shine brightly, we can be joyful even while we 
wait.

A scriptural example is useful in reinforc-
ing the principle that we can be whole as we are 
converted to Jesus Christ and draw strength from 
Him, even while we wait for healing.

The Apostle Paul had some kind of afflic-
tion—what he described as a “thorn in the 
flesh,”which three times he had asked the Lord to 
remove.And the Lord said to Paul, “My grace is 
sufficient for thee: for my strength is made per-
fect in weakness.”To which Paul declared:

“Most gladly therefore will I … glory in my 
infirmities, that the power of Christ may rest 
upon me.

“Therefore I take pleasure in infirmities, 
… in distresses for Christ’s sake: for when I am 
weak, then am I strong.”

Paul’s example suggests that even in our 
weakness, our strength in Jesus Christ can be 
made perfect—that is, complete and whole. 
Those who wrestle with mortal struggles and 
turn to God in faith like Paul can receive the 
blessings of becoming acquainted with God.

Paul was not healed of his affliction, but he 
was spiritually whole in Jesus Christ. And even 
in his adversity, the light of his conversion to and 
strength from Jesus Christ was shining, and he 
was joyful. In his Epistle to the Philippians, he 
exclaimed, “Rejoice in the Lord alway[s]: and 
again I say, Rejoice.”

Sisters and brothers, the answer is yes, we 
can be spiritually whole, even while we wait for 
physical and emotional healing. Wholeness does 
not necessarily mean physical and emotional 
restoration in this life. Wholeness is born of faith 
in and conversion to Jesus Christ and in letting 
the light of that conversion shine.

“Many are called, but few [choose to be]

cieli”.
Ci è stato comandato di condividere la Sua 

luce. Quindi, tenete la vostra lampada piena 
dell’olio della conversione a Gesù Cristo e siate 
preparati a mantenerla curata e ben accesa. Poi 
fatene risplendere la luce.Quando condividiamo 
la nostra luce, portiamo il sollievo di Gesù Cristo 
agli altri, la nostra conversione a Lui diventa 
più profonda e possiamo essere risanati anche 
mentre attendiamo la guarigione fisica. Quando 
facciamo risplendere la nostra luce, possiamo 
provare gioia anche nell’attesa.

Vi è un esempio scritturale utile per raffor-
zare il principio secondo cui possiamo essere 
risanati se siamo convertiti a Gesù Cristo e 
traiamo forza da Lui, anche mentre attendiamo la 
guarigione fisica.

L’apostolo Paolo aveva un qualche tipo di 
afflizione, che descrisse come una “scheggia nella 
carne”che per tre volte aveva chiesto al Signore 
di togliergli.E il Signore disse a Paolo: “La mia 
grazia ti basta, perché il mio potere si dimostra 
perfetto nella debolezza”. Paolo quindi dichiarò:

“Molto volentieri mi vanterò […] delle mie 
debolezze, affinché il potere di Cristo dimori in 
me.

Per questo io mi compiaccio in debolezze, 
[…] in angustie per amore di Cristo perché, 
quando sono debole, allora sono forte”.

L’esempio di Paolo suggerisce che, anche 
nella nostra debolezza, la nostra forza in Gesù 
Cristo può essere resa perfetta, ossia completa 
e sana. Coloro che lottano con difficoltà terrene 
e si rivolgono a Dio con fede, come fece Paolo, 
possono ricevere le benedizioni che derivano dal 
conoscere Dio.

Paolo non guarì dalla sua afflizione, ma fu 
spiritualmente risanato in Gesù Cristo. E anche 
nelle sue avversità, la luce della sua conversio-
ne a Gesù Cristo e della forza che traeva da Lui 
risplendeva, e lui provava gioia. Nella sua epistola 
ai Filippesi esclamò: “Rallegratevi continuamente 
nel Signore. Di nuovo dico: rallegratevi”.

Sorelle e fratelli, la risposta è sì, possiamo 
essere risanati spiritualmente, anche mentre 
aspettiamo la guarigione fisica ed emotiva. L’es-
sere risanati non comporta necessariamente un 
risanamento fisico ed emotivo in questa vita. L’es-
sere risanati scaturisce dalla fede in Gesù Cristo e 
dalla conversione a Lui, e dal lasciare che la luce 
di tale conversione risplenda.

“Molti sono chiamati, ma pochi [scelgono di 
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chosen.”
All will be physically and emotionally healed 

in the Resurrection. But will you choosenowto be 
whole in Him?

I declare with joy that I am converted to the 
Lord Jesus Christ. I am striving to be whole in 
Him. I am sure that all things will be restored 
and healing will come, in His time, because He 
lives.

Mary Magdalene was a woman healed of Je-
sus Christ. And she was a woman whole in Jesus 
Christ. As His disciple, she followed the Savior 
throughout Galilee and ministered to Him.

She was present at the foot of the cross, a 
witness to His death.

She went to His tomb to complete the burial 
preparations and discovered that the stone cov-
ering had been taken away, that the Lord’s body 
was gone. Mary was at the tomb weeping when 
she was asked, first by the angels and then by the 
Savior Himself, “Woman, why weepest thou? 
whom seekest thou?”

Mary cried, “They have taken away my Lord, 
and I know not where they have laid him.”

And Jesus tenderly called her by name, 
“Mary.” And she recognized Him and reverently 
replied, “Rabboni; … Master.”

Prophesying of the Savior, Isaiah said, “He 
will swallow up death in victory; and the Lord 
God will wipe away tears from off all faces.”

His Resurrection allowed Mary’s tears to be 
wiped away. Surely He will wipe away yours too.

Mary was the first witness of the resurrected 
Savior. And she was the first to witness to others 
of what she had seen.

I humbly add my testimony to Mary’s. He 
is risen. Jesus Christ lives. Ultimately all will be 
healed, physically and emotionally, in Him. And 
in the waiting for that healing, faith in the Master 
Healer will make us spiritually whole. In the 
name of Jesus Christ, amen.

essere]scelti”.
Tutti saranno guariti fisicamente ed emoti-

vamente nella risurrezione. Ma scegliereteoradi 
essere spiritualmente risanati in Lui?

Dichiaro con gioia di essere convertita al 
Signore Gesù Cristo. Mi sto sforzando di essere 
risanata in Lui. Sono certa che tutte le cose saran-
no restaurate e che la guarigione arriverà, a Suo 
tempo, perché Egli vive.

Maria Maddalena fu una donna guarita da 
Gesù Cristo. E fu una donna risanata in Gesù 
Cristo. Come Sua discepola, seguì il Salvatore per 
tutta la Galilea e Gli ministrò.

Era presente ai piedi della croce, testimone 
della Sua morte.

Andò alla Sua tomba per completare i pre-
parativi per la sepoltura e scoprì che la pietra era 
stata tolta, che il corpo del Signore non c’era più. 
Maria era in lacrime presso il sepolcro quando le 
fu chiesto, prima dagli angeli e poi dal Salvatore 
stesso: “Donna, perché piangi? Chi cerchi?”.

Maria disse piangendo: “Hanno tolto il mio 
Signore, e non so dove lo abbiano posto”.

E Gesù la chiamò teneramente per nome: 
“Maria”. Ella Lo riconobbe e rispose con riveren-
za: “Rabbunì! […] Maestro!”.

Profetizzando del Salvatore, Isaia disse: “An-
nienterà per sempre la morte; il Signore, l’Eterno, 
asciugherà le lacrime da ogni viso”.

La Sua risurrezione fece sì che le lacrime di 
Maria potessero essere asciugate. Sicuramente, 
Egli asciugherà anche le vostre.

Maria fu la prima testimone del Salvatore 
risorto, e fu la prima a rendere testimonianza ad 
altri di ciò che aveva visto.

Aggiungo umilmente la mia testimonianza a 
quella di Maria. Egli è risorto. Gesù Cristo vive. 
Alla fine, tutti saranno guariti, fisicamente ed 
emotivamente, in Lui. E nell’attesa di quella gua-
rigione, la fede nel Grande Guaritore ci renderà 
spiritualmente risanati. Nel nome di Gesù Cristo. 
Amen.
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